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During the latter part of the first half of this 
century, when certain inscriptions were first 
brought to Europe from the southern part of 
Arabia, hazy notions were entertained about 
them. It was not even certain whether they 
ought to be read from right to left, as all the 
Semitic languages, or in the contrary direction, 
and conjectures wero hazm·ded about their 
Abyssinian, Etliiopic, or even Phumician origin. 
Fresnel, the French Consul for Jeddn.h, made a 
collection, which was published, and gradually 
scholars, like Osiander and others, ventured to 
read and to interpret them. The number of these 
inscriptions, small and large-the shortest con
sisting only of a few words, and the longest 
of many lines, engraved on stone, but some also 
on metal plates-amounts now to more than 
eight hundred; but as the language ceased 
to be spoken, probably about the beu-innino- of 

, . • 0 0 

the Chr1stmn era, and no other written mo-
numents of it exist, considerable difficulty is 
experienced in eliciting the true sense of these 
records, though at present the mode of decipher
ing them has become so well fixed that their 

reading present.snot mnch difficulty, except in 
cases where the letters are indistinct either 
in the originals or the copies. There is also 
a. black~mith in Mareb who, allured by the 
profit arising from the sale of copper tablets, · 
manufactures spurious ones from old inscrip
tions, and has been exposed in the Joimial of the 

,,German Oriental Society as a forger; some 
fabri'cated texts also were published there by 
Prmtorius in 1872 (pp. 426-433). 

The cognate languages, but especially the 
Arabic, Ethiopic, and Hebrew afford the most 
valuable aicl to the scholars wh~ have si=alized 
th l . . b ezn.se ves m this field of Oriental research ; as 
yet they do not all quite ao-ree in their transla-
~ b o ons, ut they_ may nevertheless be deponclecl,.,. 
upon as safe g mdes in researches of t his kind. 
The number of such ruen at present is small ; 
the chief schohws are Prmtoriu8, Lenormaut, 
Socin, Levy, and Hal<-vy,-the latter of whom . 
was bold enough to go personally to Soutlieru 
.Arabia and copy nearly seven hundred of these 

inscriptions, which are by tli0'--
0

J.;:~t ~trea;'___., ~., · 

H emya riti c. - .. ,• . ...;;;,;;;;-~ 
.According to Muhammadan tradition the 

town of Hemyar was riot originally the seat of 
empire; it was Saba, the present Mareb, · 
which was annihilated by the breaking of a 

dam* not only .husbanding the waters flowing 
from the mountains for the irrigation of the 
land, but also enhancing the power of the 
monarch, who thus kept _in his hands the key of 
fertilization, and was enabled to grant or to 
withhold it as he listed. The memory of this 
catastrophe, considered as a chastisement from 
God, in which many inhabitants perished, and 
in consequence whereof the seat of govern-
ment was transferred to the town of H e m y a r , 
survived till the Qor1t11, was written, and is 
alluded to in .sura XXXIV. 14 and 15, as the 
inundation of Al a'r em, i.e. of the dams that 
confined the water :-

/;;,/ 91 " {c,/ I I I I 
l!)l.i:,4- .i~f i+:~"' ~ 4-J 

Cl// 

't l!)lS' ~ II" 

c,'wl " !J 
,,,, 

" r-S:!_J 0jJ 1)15' 
I c, / ., (:)'° Jl.;. ., . 

(:):\♦;! (:)-" 
"' -

,, IV; I g _, I i: / / !J/-1 §/(J/ // ., .,., 
l~-1-"t,; I~ .J# '-;')) A½h B~1! .IJ ,.,far 

/c., /c., I c., c.,// tJ/c.,C/ 

i:rlr 0~- ~~ w..._, i; 

"14. The people of Saba had indeed in their 
d,velling-places a sig n :-Two gardens, on the 
right and on the left ! [ It was said to them] 
, Ea.t ye of the bounty of your Lord and be 
thankful unto him! [ Yours is] a goodly country 
and a gracious Lord. 15. But they turned 
aside [from this infuncti'.on] : aud we sent • , npon 
them the inundation of Ala rem." 

The names H e m y a r and S a b a a1~ ~I f 
• • . v « • so 0 

frequent occurrence m the iuscri[Jtiou t i . s . 1em-
selvcs, but it 11-ppears that the exprP.ss i,)n Hom-
yn,ri t ic instead of Salnean lan;;nngc, wlii t:h has 
hit,herh, been cnrr cnt., w ill in con r~l' of t ime havo 
to g i vc wny to tho latter, as being pel'l,aps iuoro 
expressive ancl compreh ensive. 

Th e Languages of S ou thern Llrabia . 
There is great probabi lity that tho !11ngungo 

• See M. Cans3ia de Percernl, Hist. des Ambcs, 'fame III. Ho and M. do Sacy agreo in th:iug this flood of 
Irem in the second century A, D.-Eo. 
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whose written monuments, in spite of tbe icono
clastic fervour of the first :Moslems, have been 
preserved to our times, must have been the 
principal idiom of Southern Arabia, though there 
is no doubt also that various other dialects, and 
even langu~gcs, were current; but in the entire 
absence of i·eliable information it would be use
less to adduce the scanty ancl unreliable notices 
in Muhammadan authors, by whom such pagan 
researches were generally considcrecl siul'nl 
unless they contribute in some wn.y to elucidate 
their own religion, and to this circumstance we 
are indebted also for tbe meagreness of tbe 
vocabulary purporting to contain Hemyaritic and 
Yamani words given by Suyuti* as follows: 

~il..! 1./'-' >u;./1 · Jli \.:'),),QI..., ~1_, 1!,JW Al;i 

Alj,.,d 4 l.}fb J l.i d.JC _}t:- .... . , 

JI.; ,11, SJ_,j'.,o Ju S.J:::,w> i!s' ll _,J _, .rslW 6.1;.i 

(!)~~ Ja1 .U~ 

i; I ..1+l I Ai~+tl I I!! lw.J./ ;iil I 

CJ~~II ~ Lu Jli ~ l!!Y~ Al ;i 
.J~+:.. iili iJ 4-':- .J~hJ I 

i:r,:~ll &~ 1)-!.Jtb ly.iiij 

ancc]. InsuraL.35 IJ~;,; rendered by Sale 
"Pass therefore," is, in the language of Yemen 
ly'.1tb-'they fl.~d.' Lastly ..,..us- book is in the 
Hemyaritic language called J _r1: .... 1. 

The following expressions, occuITing in the 

same work, p. rt r, statecl to be Hemyaritic, 
with their .Arabic equivalents, I insert without 
comment:-

l!):,;i,c I!!_,;.-"' ~ li r I <\i lil-J I I .J~ I J°':" .r' li ..r-'° 

_,.~1 (!)"' l.).J! lil\-=>- l!!JS'Jz l!!J--:i.ii: y liS' ·rL,,l 

~ ~ L,,1_;-.i: ~ 4,-J:,., .::,4,6 '":'.J L,o ~~j 4iP 
-- ------ ---

rS:~ii-4 rS' ..J~ lf~ I .::, I _r' J1 I J>-j I ..:,..~~ I ( .J~J I 

J L~ E.)J .)!, ll,\J_, ~,).~,).!, d~~ 1_.., ~ I:;:"' l:)t•~,),<) 

;." ;•~"' ~Jr.;"' u- t.s:iJ' }=-Jui lij we .r' .bl...+-! 

I ,,,-l•✓ 
• -,~:,;. '.J~ 

Hemyaritic is believed to have ceased ·to ba 
a spoken language long before the Hijrah era; 
but perh.aps it may .have been used later also, 
in the same manner as Latin inscriptions are 
still employed on buildings, monuments, and 

IJ_,h,wl '-:' ll(/( l.!)J>-:! A:.1~•~ &~ coins among ourselves, long after the language 

It will be observed that some Qoranic words itself has become a dead one. 
al'e here translated differently; thus in sur<1. The Hemyaritic or rather Subrean language, 

_ ,, _ ,/ui , · as at present known from the inscriptions, al-
L!II, 61 I!!) ,),0 lw ,.-1' I ., is usually rendered by though essentially one, may be divided into four 

1 t ifl. " S l varieties or dialects, the first of which is the ".And you are careless or r ers, or, as a e 
· 'di d' · " genero1 Subrean, comprising by far the greatest 

has it, "spending your time m I e 1vers1ons_ ,_· 
L.. lii) number of all the inscriptions hitherto known ; 

but Suyuti renders the word l!!)o).'° by" 
1 

the second was current in :Ma'in, and is the 
~,,,. ,,,,,,. .... t,C <r.,,. 

Again, in LXXV, 15 5_,i~~,. i}JI ;l) the :Minroan dialect belonging to the pe0ple called 
, :M: in a. e i by the Greek and Roman geogra-

meaning is "and though he offer his excuses" phers ; the third is nearly the same as the last, 
(or set forth his plea); but Suyuti puts fon.J~)-•"' and was spoken in the interior of ~ a q. r a -
its equivalent x_,_,;....; and in the same chapter, ma u t; whilst the fourth, to judge from tcr-

11 
1 1 1 1 = 1 • • '' · ., f d l V . , JjJ ~ lJS we have in Suyuh for .J.J-'" mmn,t,onso wor ssuc1as\l.i'.l1;,o"bissanctuary" 

"no place," the word LJ,~ ll . He further 8ays aud to'l!::ir.,;,r., "thci1· rank and order," appears to 
•'--t J havo been alfoctcd by Persian influences, as it 
"""' ~ [play] is in the Yamani language is well known that Persian colonies existed 
i l.1•l 1 [woman]. In s·ura xx.w111. 15," Do ye there. 

invoke Ba'l," he says ½J)he acc. of .;J [Lord]. The inscriptions hitherto discovered may, 
The word r.b [bi.rd, &c.] means, according to according to their contents, be divided into six 
him, in the Hemyaritic language, Al 4~ [ignor- classes:-

--------------------
• l.}b_,~J <.:Jl)ilf r,l·-' L/ 1.:J[Ri ~I Cale. 1857, pp. 310 seqq. 
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I. Votive inscriptions, usually engra;~ed on 
bronze tablets or stone slabs, occurring in the 
interior or in the immediate vicinity of temples. 
A multitude of national and local deities are 
mentioned in them, and these. prove the 
Sabrean pantheon to have been prodigiously 
rich. 

II. Votive tablets, called by Halcvy P.ros
cynl:rnes, belonging to strangers who completed 
some act of devotion in the sanctuary and there 
inscribed their names and descent. These in
scriptions are engraved on slabs suitable for the 
purpose, and the formulm vary but slightly. 
The chief interest of these inscriptions centres 
in the large number of territories, towns, and 
tribes mentioned in them, affording materials 
for a restoration of the ancient geography and 

_ ethnography of Southern Arabia. 
Ill. Architectural inscriptions, traced on the 

walls of temples and other public edifices, in 
order to commemorate the name of the building, 
or of the persons who hacl contributed to it. 
In this latter case, care is taken to indicate the 
e xact dimensions of the portion constructed by 
each man, and if a stranger was among them 
his country and tribe are mentioned. Inscrip
tions of this kind constitute the majority in 
Halevy's collection. 

IV. Historical inscriptions, intended to an
nounce a victory gained ovop a foe, or to com
memorate an event wherein the au thor plays 
a. part. Under this heacl full the texts of 
11{ a r e b and of i;i i r w ,1 l~ , the inscription on 
J:I i ~ n G'ura'b, and especially the inscription 

·· ·on the monolith of f? i r w ttl~, the copy of which 
was stolen from Halevy by the Arabs. 

V. Police orders, engraved on pillars at the 
entrance of t emples or other public localities, in 
ordoc to warn the people against the commission 
of damages under pain of fines. 'l'hese texts 
are very interesting, because they show great 
perfection in the civil organization, as well 
:is the existence of a penal code among the 
;-;;abroans. 

VI. Ftmcrat•y inscriptions, not many of' 
which have as yet been discovered, but_ which 
prove that the Sabreans were in the habit of 
carrying away their dead from inhabited places 
'into isolated valleys, and up mountains, where 
-they erected small houses for them, 

The Sabroan .Alphabet. 
In the following sketch of Sabrean gra=ar 

I shall give only what has been fixed by valuable 
authorities, not the least of whom is Halevy, 
whom I intend to follow closely. I shall only 
mark by signs of interrogation ·words not yet; 
fully authorized, and shall designate the inscrip. 
tions of :Fresnel, Osiander, and Halevy -respec
tively by F,·. O.~ . Hal. or H . Although tho 

alphabet is at present well fixed, I append 
A harmonic Sabcean, Hebrew, and Arabic 
.Alpha.bet, and shall adduce some peculiarities 
of certain letters ; mention a few, the occur
rence of which is rare, and whose value was 
not at first "very well fu:ed ; enumerate those 
letters which are apt to give rise to confusion ; 
and, lastly, I shall mention such letters as may, 
by their too great proximity to each other in 
certain inscriptions, sometimes be mistaken for 
one letter. 

The :-r generally remains after the prefo1-ma
tive letters of ~he Imperfect, ~hus :-rt;r, ~;r. 

There are, however, a few exceptions : ro1• (H. 152, 
14*), i,i!l' (Os. vm. llt). In the Minooan dialect 
the rr is sometimes considered as a vowel: thus 
we very often find p:i (ooiro H. 188, 5), •:,i,::iiN 

(H. 199, 1), nm'il) (H. lll, 5) for p, 'l):l1N, ;u'h,. 

This takes place even in the divine name •mS!i'.:l 
(H. 222, 1 ; 229, 2), which is certainly derived 
from the radical ,;:r, (ya J = :-,,:,) . The othc1· 
gutturals, :-r, :'r, i,, and i', present no peculiarity. 

The letters, and', like the first radical of verbs 
are often elided by the servile letters :---•;,• :-r~'. 

j•" , I t• 

for Jt-Ul'', :-r,,,' ; when the 1 forms the third radical 
it generally remains unchanged, thus :-(:,) ,:ill.', 

1ii1, 1riN; but also ~,, □•'s--i occur (Os.XII. 9 . 1 q) 
The servile :-r usually becomes Din the Mii:m:t1; 

and in the ]:Iaq.ramaut dialect; thus ,i,,, l"I, the 
suffix of the third pers~n, appears in these dialects 
in the form 10 ·, o, for instance 1oi:i or 

0
._ -.J., ~i:'-.;,-.•s 

instead of ,m:i (m:i), C:-m!llN (10:itl!:iN, o::i:::N). In ~b~ 
same ma.nner the fourth form of the vei•b which 
is in ordinary Sabman "3.>!m, b ecomes ?l'tt> in t he~o 
dialects : t-hus the Sabroan '~;,:-i, ii'irm iu t.Jw 

l\finroan ancl J:Iaq.ramaut dialect will be •~;:,;:,, ;;,,.::-
This is another approach to the Assyrian, a,ui 
in general to the languages of East Africa. ThiA 
form answers to the Aramrean ,r::o and to t,be 
Ethiopic ',i,ooN. 

The change of tbe servile :-r into o is mueh 

• Ha.levy' s inscriptions hero referred to will bo fo\lnd in tho Jour-nal Asia t iquc (187!! F cv.-Murs). 
t Osiuudcr's a rc- giYcn in No. 7, Oct. 1873, &c. 
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THE SABJEAN ALPIIABET. 

& rmonic Sabrea.n, Hebrew, and Arabic .Alphabet. 

Sablll&ll. Holm,i~. .A rabie. 

r, • I 

n A 0 
:a "'I" 

' I 

X n .... 

6 ' n ~ 

1 , 1 I 1 1 [ 

.., y :'I t: 

L,t 3 r, b) t (..J} 

t,j , ,) 

H H e 'i ~ ...; 

) f , .) 

* 1 j 

~ 0 ('ll) IJ' 

l .., (e, i,) 
. 

( IJ' ) '-" 

fl, f :r i 
_.,. , ... i 

m m I) .b 

rYi m ii ,1; 

0 'P t 
17 i Cl) t I ◊ ~ u 
t, 

'11> 

9 ~ J pP 
1 J ~ 

~ )) 
00 r 

~ 

y Lµ y l > "' 
" • 

6) (rareq- ◊) 

' , 
? . 

IS 

{ i . i_ ~ (i VCl")'l'tVtJ) i ii .I, 

z 11 J··' .... .a, ~ 

' ' 

A.-Doubtful lettel'!I. 
B.-Letters easily 

confounded. 

11 =u I. :ii n n n 
M 0 ) ll 

~ =...,.,, 
II. n D A H 

J.,~ 

3,t -}-•=• l ~ 

H B J] Il 

ii 0 ti 

X very rare III. , 1 

X, II Sound between .:,. and ,:, l ~ 

C.- Combinations apt to 
IV. Y? ❖ 1' 

be mieta.ken. " . p " 

ol for 9 
V. a> 0 

, 1' 

17 for n ' VL § ◊ 

I~ for fl ' C, 

11 for 11 vu. ? g 

' " 
D.-Lettere sometimes mark- VIII. 
ng the commencement or thtl i 

·~ l 

e nd of an inscription :-

Y ( ~) M IX. ❖ t 
p I) 

The &brea.n Nnmera.18. 

l ill 201000 

2 ff 11 D (Hal. 154, 8.) 221n001 (Hal. 478. 10.) 

3 0111ft 

, ff1 111U 

rq~1 
6 ll'(I 

(HJ. UH, 9.) 

'l 911~l or ffO"<ft 

12 ff ool t o. 

2Sft~oo l (llul. 196, 10. 
11.) 

so l000! (Hal. 188, S; 
4t'i9, 2. ) 

40 looool (Ha.l. 4,00.) 

4'11 11 ~0 0 °1(Hal. 199, 1.) 

~ 11 I (Hal .. 150.) 

60 1°1 ft (Hal. 352, S.) 

68 lllfo1D (Hal. 151, 10.) 

1oolSi,M (H al. 412. 2, 
8.) 

l,'> 11i1°1 (Hal . 192, S.) lOOO I >, R 
l7Rn"o~ (Ral. l 99, l ; 3QOO l 111 I (Hal.160,8.) P 

478. 12.13.J 4,000 p,;; ~;,, I 
18 lnf ~o~ (Jfol. 208, 4.) . 

Tht> figure g also occurs for c•o or 20. 
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===================================='-'---
more strictly observed in the I_lacJramaut than 
in the Minrean dialect, where sometimes the usual 
form occurs. The first of these dialects, how
ever, displays another peculiarity, namely, if 
an c is to be added to a word terminating with 
n it is not affixed, but the n is changed to ii, thus 
ii!l", ii;it-i, fitm, ful (N. H. 1), for cn!l'n.,, cno1t-1, om,. 
But this ii, instead of representing an absorp
tion of o, may perhaps only represent an 
aspirated pronunciation of the feminine n, as is 
usual in Barbary and in some districts of Yemen. 

Permutation between :, and n occw·s seldom, 
as in '"'m:, (F1·. LV. 4), nm1 (N. ]:I. 1), ancl jWJm1 

(H. G. I, 8) for ,:-ro,:i, nm1, ra,:imi, but this may 
perhaps be an error of the copy. 

A much more important permutation is that 
according to which the sound ii (g') is rendered 
by a simple J (g) like l'J (Os. :XVII. 8-9) instead 
of ::i'li (ibid. xvm. 10). In the same ~ay the 
root no, (H. 169, 2) must assimilate with the ' 
Arab r.=--.,i;, and the root hidden in the form p,,;i• 
(Hal. 639, 3) does not differ from that occurring 
in ,.;,nP' (Os. rv. 10-11. This permutation proves 
that the Sabreans always pronounced l e:: hard, 
as some tribes still do, and not like j, as is most , 
usual with modern Arabs. 

In the ;epetition of two consonants the full 
uncontracted form is preferred in Sabrean. This 
peculiarity appears to be confined to the liquids 
,, o, ,, , ; for instance:-,',',,:,, (Os. x. 7), poi,n• (D. 
M. G. xix. 1), Jlll1 (Os. xv. 2), i,,,o (H. 191, 1), 
instead of l'ii~ JOl1n', pi,, ir,c . The proper n~u~ 
'it-i~.,, · must certainly be pronounced TVadcluclel 

(~I~_,) "friend," as the form of the participle 

(n)m:i (H. 187, 2) proves. 
The roots of the Sabrean language are mostly 

triliteral, and present all the forms occurring in 
, the other Semitic languages :-

I. Perfect roots :-"Ill, r:im, ,u:o, Ji:-r, :-r:i'l; 
II. 'l ''tl, '°'O : i'Tj11, ;:,,, 't!::c,, ,;,, ,.,,, ,n, ; ii'T', c::i', l'1', ,:i\; 

III. , .. ,_r, ,,1r, and l) ,~ : :i,n, ,,1, i":,; c•'IV, :i·u.\, :i•r, irp; 
'no, ::,,:i:;, p,; "'"'· 

1 V. ,,,,, ,,,; and w, : ,...,, 1:111.', ,ni, ; 'l:l, •01·, •w, .. ~;;,, 
NJ:J, H"ll, N,•.:,, NJ~. 

V. J>..[i.xccl roots :-•m, ,,,, •r.i,, .,,-,,, .,,,_ 
As a.lready observed, q uaclrilitcml roots are 

scarce, and seem to occur only in some proper 
nouns, such as c"1tlrn or oi!liin, "ll'in ancl in the 
namo of the divinity -,r,iil), which latter is abridged 
to nni.> when it designates a man's name. nrom,:, 
and rn11;,,:-r are contracted from ,nii11-i,,o,:i, -,,'1fll1"l.'j:1:,. 

The noun r,;,i, is contracted from n;rnoi, ( ,-;,) . 
The word ,sni,,J '' ram" (H. 187, 6, &c) appears 
to be f9rmcd from iiirnm, "he who enters into 
the house:" which epithet may refer to the un
concerneclness of this animal. 

The degradation of the sibilants may be re
presented by the following scale :-

1 - ,'" -, 

:!' - 2• - u:• - = - r 
These transitions do not occur with regularity 

ancl in a logical manner in the Semitic languages; 
they are possible without being necessary. The 
forms ac·companied by an asterisk are common 
both to the .Arabic and to the Sabreau ; the latter, 
however, may degrade the original u, a degree 
further by transforming it into r,. The Aramrean 
descends to this last stage of degradation, 

In the other consonants the Sabroa.n generally 
agrees with the phonetics of the Arabic language; 
sometimes, however, it deviates, and follows 
a manner peculiar to itself, Among cases 
of this kind the fact is to be pointed ou t 

I 
that the Arabic words i:.,"" from and cf" 101,.o are 

both rendered by p, so that it becomes difficult 
to distinguish them from the substantive p son, 
but in some cases this change does not take 
place, and the word occurs exactly as in Ar-<1,bic. 

The exacli determination of the letters equi
valent to e_ and u<' is due to Osiander, hut he was 
not so successful in determining the equivalent. 
of J;, There is also another character the value 
of which was debated, bnt is now believed by 
Halcry to represent an intermediate sound b;. 
tween the Arabic letters .!. and-=:.. (See p. 26, B.) 

The Sabreans rivalled the Egyptians and the 
.Assyrians in the extreme care with which the-r 
produced their graphic t ext.s : hence the inscrip
tions of Yemen are numbered among the most 
beautiful of antiquity. · 'l'hey are traced on stone 
or metal, and present a monumentaJ character 
which seems :o have been immntably fixe,l in 
very remote f.nucs, else it could n ot have · s nb
sisted with sucl1 uniformity from the banks of the 
Euphrates to Aden. Some dE'tai ls observed in 
certain letters are not confined to a fL~ed reg-ion, 
hut arise on]y from tl1e sculptor's manner, ·But,. 
in spite of the geneml neatness of the characters. 
it is impossible for copyists not, to confound with 

each ot-her certain letters, especially when ilie_v 
have to deal with a text oblitcratc,l, or set·n 



28 THE INDI.AN .ANTIQUARY. [JANUillY, 1875. 

from a distance. The chief sources of confusion 
are the Sabrean forms for the letters-

!. N, o, J, ~- II. J, ,, S"!, o, ii. III. l and ',. 
IV. n, ,, i' n. V. , and i,,. VI. l and o. 

VII. , and ii. VIII. ~ and T!l, IX. i' and o. 

An attentive collation of texts only can elicit 
the true lection. (Seep. 26.) 

There is reason to believe that, besides the 
monumental, another more manageable cursive 
form of ·writing also developed itself: the in
scriptions of B e 1 e d A r ~ a b, of B e 1 e d 
N e h m , of S i 1 y il. m , but principally the 
gra:ffiti of J e be l Sh e y )J. fin, which contain 
so many strange signs, bear witness to this. It 
.is even possible that a portion of these signs are 
due to the combination of two or three letters 
for their unnsual forms. That the Sabrean 
characters allowed of licratures is proved by the 

0 

existence of numerous monograms where one 
co=on trait serves to unite three and even 
four letters. Like many other nations, the 
Sabreans also used ornamental letters, of which 
several specimens exist. In the Museum of the 
Bombay Branch of the Royal Asiatic Soci~ty 
there is amoncr the Sabrean inscriptions one with 

0 . 

a large ornamental initial enclosed in a quadran-
~ular frame cut round it, leaving the letter 
~ in relievo with three ornamental cavities in its 

' hotly; and in another much smaller slab one trait 
,mites several letters. 

'l'he Sabam,n orthography iR very sparing in 
the designation of vowels. The letter n never 
graphically denotes a vowel; ·with rare exceptions 
,: and ii are rendered by , and , at the end of 
words only. There exists, on the contrary, a 
great tendency to elide these in the body of 
words, even when they are radicals, or when they 
represent an element of gmmmatical flection. 
Thus we meet with m;r (H. 624, 2), JON (JI. 155, 1), 
,n:l (Os. rv. 1), o,ii (H. 589), instead of the 
usual orthography, Dli;r, JC1l-l, •;,,:l , ti1'n. Sometimes 
t.lie scrip tio clef~ctivn is adopted where the exist
"ncc ofa diphthong is certain; tlu1S, for instance, 
t.h" word J--_l :~,Jr am au tis nearly always spelt 
;,r.,~5m ; likewise "1:,ii,i ( Os. xv 111. ii) for "1,:,i1-1. 

The words a.re generally separated by a per
pendicular line; this, however, is often omitted 
in inscriptions written with cursive characters, 
which aggravates the difficulty of interpretation. 
.Oftm this mark of separation is too close to the 

adjoining characters, and is apt to give rise to 
mistakes. For instance, the representative of t ::, 
standing too near after the perpendicular of 
separation, may with it be read as .), , ; if it be 

after [ l it will make with it the letter ":' ~, and 

ifit be immediately after l:J J the supposed coales
cence will represent w J ; and lastly if it precedei. 

1::. l both together will make e_ ii. The end of 
the inscription is sometimes indicated by certain 
ornaments ; there are also two or three signs to 
indicate the beginning, especially in long texts 
sculptured on large edifices. Inscriptions of 
small extent destined to attract the attention of 
the public are enclosed by one or two letters. (D.)* 

The Verb. 

The voices which huve hitherto been authen
ticated are the following seven :-

L Original form 'ij, Qal :-,o,, l)'T', N':o, J(,)i·, 
0 1m, ~i'· 

2. Energetic form ;r0 Pa'el :-lm!l, ,,,. 

3. Reflective form 'm!ln Tafa'el (taff1'el) : fo:i , 
mpn. 

4. Internal reflective form ,rno Pat'al :-~'1.-i:i, 

,::no, o,n;,, ;N.,o, 

5a. Causative form ;l)m Hafel: frr.r.r, '\iiN;r, 

,jpi1, ,o,:i, ;;m, ~Sit. 

fib. 'n-t:0 Saf'el: iiino, 'Jpo, lii(,)o, ~(,)o, ,,:o 
(Minrean and J:lacJramaut dial.). 

6. Reflective causative form : ',i,,mo Satf'al; 
N7':)r,o, i~r,:,, ,!!,no. 

7 · Causative and reciprocal form ;1:-c,;r Hin
fa'al : lll!;;-!i:,. 

The Qal is the principal voice, from which 
the other voices arc derived, either by internal 
modifications of the radical, or by the ii.id of 
certain letters added externally. As the Sabrean 
writing shows only the skeletons of words, we 
are not able to point out the various details of 
the root with reference to the vowels. Accord
ingly we do not know whether the second 
radical was pronounced with the vowels a, ·i, n, 
as in the majority of the Semitic languages, or 
whether it was affected by the shc-vn, 11,s in 

Btbiopic. 
Thanks to the usage of separately pronounc

ing the duplicated liquids, it is possible to 
discover the existence of the Pa'cl among the 
voices derived by the internal moclificat.ion of 
the root: l),,t', p>, i:-,'1!l (ll. 188, 2); the proper 

,. All this I buve shown on p. 2G, 
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noun o,mw (H. 193, l) leads also to ,::ro? (;~.s.); 7th conj. J.iur. The original ;r occurs also in 
~ 

to the voice Pa'el belongs also ',,i.:, (,;r;~.,, Os. vm. 
3) and ,r.:, (,;r,r.,, Os. vr. 4, VII. 4-5, &c.). .As 
the Pa'el (third .Arabic form) is discerned only 
by the vowel, it is of course not visible in the 
text ; but as this voice exists also in Ethiopic, 
it could not be wanting in Sabrean. 

Hebrew, especially in the Imperative; only one 

example of this voice can be produced : 1::;:;,:;, 

(H. 237, 7); from this example, b(:)longing to a 

Minooan text, it may be seen that all the Sab::ean 
dialects agree on this point. This voice is pro
bably the origin of the divine name mJJ (JI. 189, 
191, 2, &c,), the root whereof appears to he rm. The Pat'al, which answers to the Arabic 

ijta'al (8th conj. J.-i; I) but is wanting in Ethi
opic, is a much more interesting voice. Numer
ous examples of it occur : ,:::n.:, (H. G.), :i,n, ( H. 
187, 3), o,np (Naqab el Hajar, 1), ;N.,D (Os. xu. 
5), ,,m (H. 484, 4), i,rw (H. 478, 16), from 1:c.:,, 

It may be presumed that the emphatic forms 
Pa'el (J.,:l;) and tafct'el (0$lJLJ), which are very 
common in Arabic and Ethiopic, existed like
wise in Sabrean, as also the voices ~~n=( N) 

and 'ir!?nw( .i) which the Ethiopic has fully de

veloped; but as these delicate shades concern 
merely the vowels, they are not perceptible in 
the texts . 

:ii, o,;,, ,,i, ,,r. 

The voices formed by an external augmenta
tion are the same as in .Arabic and Ethiopic, 
onlythe physiognomyofthepreformatives is more 
original than in those languages. For the Tafa'al 

.As to the prefixed consonants which maintain 
themselves in Sabrean in an original state, it is 
important to observe that the reflective is formed 
by the n alone, without the support of a gut
tural, whilst the reciprocal form is preceded by 
an ;r, This induces to the belief that this form 
(.Arabic- 5th conj.), instead of bein()' identical 
with the H ebrew 1-litpa'el, as is gen:i·nlly con-

(5th conj.~]) we possess as examples imn 

(Fr. No. LV. xrv. 3; Os. v.), wmn (Fr. No. Lv.), 
•i'r:n (,•i'r::n, H . 147, 1), mi:in and m:ip:in, whence the 
divine names-rml:mo (H. 144, 6; 145, 3; 146, 3, 
&c.) and l!llp:ino (H. 189, 1; 222, 1) are derived. 

The addition of a prefix ;r serves to form the 
causative; this voice, identical with the Hebrew 
;,i,,~, corresponds to the ?'l.'!l:-t of the other Semitic 
languages (.Arabic 4th conj. Ju/). .As a proof 
that the ;r is original, it may be adduced that 
instead of'il.'m the Minrean and }:Iaqramaut dialects 
regularly present the form ire:,; ,but, _as the 
change of the servile ;r into D is repeated in the 
pronoun, it becomes clear that the ',rro of these 
dialects implies the existence of a ,rc;r; accord

"ingly the w is a degradation of ;r, and not the ;r a 
strengthening of .i. This point will aid us in 
recognizing the nature of the Semitic verbal 
prefixes in general. The ,rm occurs very 
frequently in the inscriptions, as for example :
n,;T,'l (,f1T.To't, Fr. No. uv. ), 'lp:-t; •o,;r (1•1:i,;r Os. VIII. 

3), ,frN;r ( 11TTN:-t, Os. X. 5), rim (ni,,5};r, H. 681, 5-6; 
682, 9) : in the Minroan and ~ ac:lramaut dialect 
nmo (H. 257, 1), •,;,o (ll. 353, 2; 63, 2), i-,ll'-.:1' 
(::,wiio•'i, H . 257, 3). 

Tho voice S aif'al ('n>on::,) nnswors to the 
Arabic 10th conj. J.su-1 which occurs also in 

!, 

Ethiopic and .Assyrian. The examples of this 
voice are numerous :-1-1',ono (,~',ono Os. xvr. 7), 
~n:, (Cruttenden ,'fanu l), ,,rn.:, (,nni,rno, H. 
681, 4), NiiinD (H. 51, 2), 1~"1110 (H. 535, 2). 

ceived, constitutes a simple and anterior element 
whence the Hebrew form composed of the causa
tive :-t and of the reflective ., is derived. .A 
similar remark also suggests itself with reference 
t~ the !th .Ambic form, which is usually iden
tified with the Hebrew ;r;:J, without considerin o
tbat it has for its organic form not the i a lone, lrn~ 
m (i,;,i::i = i,;,J,7, Pi7'? contmcted from r~i;.p:i, &c.). 
exactly as m Sabrnan, that is- a compound 
formed from the causative ;r and from a i·e · . , c1pro-
cal l ; accordmgly we may ask whether the N of 

the .Arabic injii 'al represents the enfeeblement of 
the organic ;r, or is JJerhaps merely P " l'" · 

" uO'Og1c 
(euphonic); and in that case it mould " " .repre-
sent the simple form, whence the S<> bn, l (\, '-'C::a n a.nc 
Hebrew forms were derived. The 1 t t· 

1:1 nre o 
the vowel attached t~ the personal letters of 
the Imperfect of th1s form a b . , -pp en.r s to .-
m fa:our of tho latter alternative. It is 
that m the imperfec t th 

e personal letters 
genel•all h th ., ~1 ., 11 1 ,. 1 v 1 · y ave · e sound a ;-~ u~~ J.u;'ii 

&c. opposite to the H ebrew l (c), except ing ~l1 £' 
2nd (3rd) and 4th forms, in which these Jc ttns 

,t_,, ; , / I _, / t,,,. 

are pronounced with it :-~ ( J1 lii, ) ~ : 

The last voice is the Hinfii'al (,rem), the .Arabic whilst the Hebrew has she11a ; WTJ1'. ; -c.''.,T = u1y:i_•. It 
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is evident, accordingly, that if the 5th form were 
identical with the Hebrew '?r!lm the vocalization 

In the 10th form likewise, apart from the 
prosthetic alef, which is wanting in Sabrean, 
it may be observed that the preformative no 

is composed of the causative o, which sup
plants the n in the dialects, and of the reflective 
n, so that this form 11,nswers to the Hebrew 
Hitpa'el. 

~ /t..;.P 

of the Imperfect would have been ~~ with ',i, 
,, /<.;/ 

and not L.W.ii~ .with a; consequently we must 

consider the Arabic injli'al as having only one 
single preformative, the J , herein resembling 
the 5.th form, which, combining with the par
ticle of the causative, has produced the Hebrew 
Hitpa'el. 

The following table presents a view of the 
most-used forms in the Semitic languages, and 
the arrangement of the voices from the simple 
to the compound :-

Simple. 
Original theme or Pal J..;. t,r!l 

Reflective theme. L,r;:n (Aram. ? Ass.) 

Internal r eflective theme. L,rnn (Arab. Sab. Ass.) 

R eciprocal theme . . .......... L,r!:l (Ar. Ass.) 

Emphatic. Energetic. 
L,r~ (A.r. Eth. Sab. ?) L,rn 

L,r~n (Ar. Eth.Sab. ?) L,r!:n (A.ram.) 

L,rn:i (Ass .) 

½rsi (Ass. ?) r ½-:l:n (Heb.Sab.Arab.Aram. 
Eth.) 

½rp L,rl:o 
Causative theme ... . .. . .. l ½r::: 

(Aram. Ass. Eth, 
1:{a\lr. dial.) 

Min. & (Eth. Sab. dial. ?) (Eth. Sab. dial. ?) 

Causat . 
r ~ l.'!:nn 

::tnd R efl. theme,< '?~tr,::, ½r~n::, 

L (A.ram. Ass. Eth. Minrean (Eth. Sab. dial. ?) 
and ]:!aq.r. dial.) 

r ½ri::nn (Heb.) 

~ - Srsn:, 

C:1usat. and Recipr. theme. ½n:;, (Heb. Sab.) 
L (Eth. Sab. dial.) 

llecipr. and Ref! . theme ... ½r;:m (Rabbinic Heb. A ss. A.ram.) 

As we h,.'wc just seen, the Semitic languages 
n_se the three letters n, :, und n ( o, m} sometimes 
snnply and sometimes cmnbined in order to form 
dcr!veu voices, for the purpos; of indicating an 
,,ction which strikes by its external effec t . 
1'hes" let•c" b. h · 'bl · l · · ' ' Io, w 1c ::trc v1s1 y pronomma 
theme-- · 0

• scrvmg also fo r the inflection of nouns, 
:.mrl co t·t t· 115 

•
1 u 1ng a real link between these t wo 

categories of words, show that t he verb and 
noun were originally confused in the linguistic 
,mnccpbon of the Semites. The most powerful 
11,strumcnt usc,l in thc,sc languages to di scri mi
nrtte betwee n tli.e vci-lia l nn,1 t he uominnJ ide,1 
was i.lie Louie aec,mt , Ho well conscrvctl in Hebrew 
thus: ,erh-~w/,ii.l, ,,,, "to wound," noun - - 'm,' 
I 'b l " l " 1 ,, ' _1 e ,, u ,,·1)unc ; vor J- gcula l , ,,; "to become 
great," noun- \1l godd (go,1/) " greatness;" 
verh-,JCiiiW-: y'J~ "to grasp,'' nonn-yr.ij) "fist." 

The Semitic nations, which manifest so <lelicatc 
,\ pr~rceptiou in picturing the movements of the 

mind that produce action, have come short as to 
the m:1nner of indicating the succession of 
actions. They lmve not conceived of time as a 
clctcrm~ecl and fixed period, but appear rather to 
have considered it as a, point always receding, 
which cannot be seized, and which may he 
spoken of in a r elative sense only. Accord
ingly Semitic verbs possess orig inally no special 
designation to distinguish time in the modem 
sense of the word. From a Semitic point of viow 
the names Past and Future, applied by incligenonR 
[Trammarians to the chief verbal inflections, urc 
i~1accnrate ; these forms imlien,te n~itl,er an abso
lute P ast nor an absolute Future ; they merely 
des ignate a reb,tive sncccssion float ing between 
lL distant pa.<;t and a distant future; the names 
of Pcifccl and Impe1fect, denuded of every idea 
of t ime, are more convenient. The Pe;:fect points 
out the act us completed in an absolute state, 
whilst the Impc,fl•cl designates the same in a 
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subordinate uncompleted state, It may even be 
said that a relation analogous to that between a 
noun and an adjective exists between the Perfect 
and the Imperfect. Hence it follows that in the 

conjugation, the Perfect, being considered as a 
kind of verbal noun, precedes the terminat1ons 
of the subject; whilst on the contrary the Im
perfect, marking an act yet in need of a sub
ject, is placed after it, so that the personal 

1 pronouns are placed at the head of the com
plex. 

The moclifications to which the vowels attiwh
ed to the radical letters of the verb were subjected 
in order to indicate the Subjunctive Mood can
not of course be ascertained, but they could not 
be different from the method adopted in tho 
Ethiopic language, with which the Sabrean con
jugation has several features in common. Among 
the terminations of the moods, the termination 
with ; is of great interest. The first inter
preters of Subrenn texts observed that the 
Imperfect often shows ; at the end of the 
word, like the Emphatic Arabic Imperfect. 
This n is considered identical with the Hebrew 
particle N~ "now, behold," which would serve to 
emphasize the iJca of an act yet waiting for com
pletion ; but this explanation does not well agree 
with the fact that this n stands also before the 
personal suffixes in th_e ~oetical forms ': 1911;, nr11t-'P~, 
'll_"'P-1', •:.J,,::r.v:, 1111111,::; 1t 1s moreover ofte~ used m 
the particles n-F')nr:i, 'lJF,l, and even sometimes bc
forethe possessive suffi_,:es attached to the Perfect. 
Osiander meant to surmount this difficulty by 
supposing that the 1i had in Hebrew an origin 

•· diflerent from the Ara,bic n, whilst on the other 
hand ho declared that the n of the Perfect is 

clue only to a false analogy with the Imper
fect; but such a system of explanation, in
creases the difficulties instead of solving them, 
and it r eceives the most formal denial by the 
fact th~t in Sn,bmau the 11, is addecl even to 
the Perfect. Tbesc two moods may be called 
Consecutive Perfect and Cousecutivo Imper
fect, because they aro almost always sub
ordinate t o th e abso lnte v01·b and preceded 
by the consecutive , . Examples of the Conse
cutive Imperfect Singular :,pr.i?N 1;-ri:;1~ r~'"'' (Fr. 
No. LV. 4, 5); the Plural shows n twice, Flil'1, ''Jjl 

(Os. xxv. 5, G), pfrJr,;:,•, ,,i',nr,::, ( ib. XVI. 7) =. this 
prolon,.ecl fOl'm occurs also after other particles : 
-j',;m' (Os. x. 10), ;nni:i ( ib. x. ), f'i'' (ib. JV. 15) , 
;,:ir' (ib . xvm. 5), r:s~' ( ;b, xnr. 11). For the Per-

feet a single 11, occurs in the Plural: )'1j7Clm 11oro (H. 
3, 2-3; 10, 1-2; 10, 2-3) ; in the Dual, )"l.'iini ~;J 

(H. 43, 2), p~ j:Sj,lm ,,oft (Os. 35. 1); for the 
Singular Halevy gives three examples; one in 

masculine, inm, ~lJ (H. 169, 2), and two in the 
feminine, p'iim n•nin (H. 681, 2; 682, 2), JN'Jnm 

nN:cfi (H. 681, 6) ; whence it may be seen that 
the feminine n disappears before this· termi
nation. 

At present, however, Haievy considers it more 
probable that in the two last examples the second 
verb is in the Imperfect, analogous to the formula 
-rJrim, nori, which is so frequent in the inscrip
tions of Amr 11 n. From this it may be con
cluded that the n constitutes so important an 
element for the verb that it is doubled in the 
Imperfect Plural. 

The preposition t, is often added to the Im
perfect in order to impart to ita Subjunctive sense; 
it is sometimes added to the simple, and some
times to the prolonged form, e.g. r•" (H. 259, 1), 
;i;r',1 (H. 259, 3), in:i'i-'1 (Os. IV. 11-12), ,,,:w,;, (Os. 
rv. 10-ll), lNn'i, (Os. XXVII, 9), jl>'ifb•', (H. 152, 4), 
r;i•'n r;;,,, (H. 147, 6), Jl'D1l'1D'' (Os. x...nv. 4), and 
even to the Perfect in these two forms: N~n'n ( Os. 
VI. 6, 7. VII, 8), r,n 'n ('ib. xx. 6), rm ;;i (H.149, 11), 
pin, (ib, 149, 9); the forms are perhaps Infini
tives. Halcvy also discovered the preposition :i 

prefixed to the Imperfect Dlj:"J (H. 259, 7), 11, 

form very common in vulgar Arabic, and in the 
Ethiopic dialects . 

The Sabrean verb has two genders, the mas
culine antl the feminine; and three nnmbers, the 
singular, the dual, and the plural. There is no 
doubt about the existence of the dual, which was 
first suspectctl by Fresnel, and afterwards denied 
by Osiancler. \Vheucvor two snhjccts are treat
ed of, the verb takes t.he t ermin:ition • instead 
of ,, which is the mark of the plural-(-ri>l' 1:,,fiN, 

ml!l',,i): "1,:,ii (Os. xxxv. 1), 'film (,':c>lJ"m -,mJ) 
(Fr. No. l.!V. 2), "ll (11. 168, 2); the feminine 
dual is formed by •;,, as shown by the ex
n.mple (cn,~,r,) •n,:,c (Os. XX XI\'. -1). The tcl'rni
nations ', •;, are the 01·1sa.11 ic fo1·m s of 1 he , \ 1•:, bic 
dual I ~, l.3 nnd seem to hn1·0 be211 pron o1mc'ed 

-ti, -le. The dual of verbs has dis:q.>p en.l'cd in 
other Semitic lrrng uages, und nmoug i hem n !so 

in Ethiopic. Hnlfry lms fonn,l no ,•xn1Uple fo r 

the dual of the Imperfect, but., to jm1gc from tlw 
analogy of the Perfect, it ought also to have 

existed. - ··· 
As the texts aro aJ1t -<iomiJbsc<l ·-:·· ' ~ 

·, 
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perspn, they leave lIS in uncertainty about the 
personal suffixes of the first and the second 
person of the Perfect. There is, however, 
reason to believe that they were -1 and 9, as in 
Ethiopic. 

To the conjugation of the ve~bs ,,,c, it is to be 
observed that the , is suppressed in the Subjunc
tive; th1IS pn• (Fr. No. xr. 3), :i..,,, (H. 259, 3), 
j,1iM ( Os. IV. 13), from ,,,, lm, :,;,-,. The ""tl verbs 
never elide the yod: ,,,l (Ab. 1, 5), ,,;;,.., (H. 147, 
1), n'nln (H. 681, 2; 682, 2). It is interesting 
to find that in the ll1l) verbs the medial , is re
tained : Jiii, ,m, nm. It was probably pronounced 
ii, as in Ethiopic, and did not become a, as in 
Arabic. -The - same analogy with the Ethiopic 
system is observable also W: the ,,i, root.; ; the 

yocl remains in Cl'"!!) (H. 76, I; Os. IV. 5), 'W (H; 
8, 1), sometimes also tJil (H. 4.4, 2, 3), but the yod 
is elided before the suffixes beginning with a 
consonant: •no"!!) (Os. xxxrv. 4). 

In the Perfect and Imp~rfect, personal suffixes 
may be added, as in Arabic. The rule is that 
in the Perfect the suffix is appended immediate
ly after the third radical; e.g. ,mt-lo ( Os. vm. 3), 
,:-m,,:,,c (H. 681, 4), ,,i, (probably for m:r "heard 
her prayer," H. 681, 7), ,onn;n (Os . ; v" ) 

I • ' 'O:"Tili'i 
(Os. xxx1v. 6) . Examples for the simple Im-
perfect :-o-uio- (Minroan dial. = ,m)i;r,), ct-151.i• ( = 
imci;r,, H. 257, 2-3), .:.iin:i• (= cmm•, H. 465, 4), 
CCl'N:.--0' ( = o;r,;m;r,, H. 465, 4) ; for the prolonged 
Imperfect :-,:ii-uii• (H. 680, 2), f. nmii• (H. 681, 
7-8) . 

Paracligm. 

3rd pers. 

3rd p. f. 

2nd p. 

2nd p. f. 

Dualm. 

Dual f. 

II. 2. 

m::.i 

or ,-,::.i ? 

..,".lii 

'l'\i!::D? 

1st Perfect. 

"ll 

,,=:, ''):l 

,o'.l"'l"!.O? 

p,::c? 

II. Causative ··············· ······ 

III. Internal Reflective 

IV. External R€flective ·. : :·.:-.:~: 

V. Causative and Reflective ... 

VI. Causative and Reciprocal ... 

Nlln 

1st 2\-i.d 2nd 
Perfect. Imperfect. Imperfect. 

jilOl 

, ...... 

With SittJixes. 

IV. 

V. ,:-m,,:vn.i 

VI. 

1st Precative ... 

2nd Precative .. . 

Passive ........ . 

Mzii; 

Olj)'l 

'01' 
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